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E. XeitHoHeH. «365 aHeii aHrumiickoro. Terpanp cegpMasi»

Ean3zaBera XelHHOHEH
365 nquen anrimickoro. Terpaab ceabMasi

JleHb CTO BOCEMb/1eCAT MePBbIN

Tema ypoka: BonpocutesibHble NpeaIoKeHusl.
EXERCISE 200

ITocTtaBbTe Ha MECTO CBOEro uyepecyyp JIOOONBITHOro codeceanunka. /laiite emy
MOHSATH, YTO BAIIIH J€Jia €ro He KacalTcs.

A: Are you in love with him, by any chance?
B: Suppose I am. What’s it to you?

A: Thl, cTydaiiHo, He BIIOOJICHA B HETO?

b: Jlonycrum, BmooneHa. Tebe-to urto 3a aeno?

KommenTapmii. O6parite BHIMaHUE HAa PACXOXKICHUE MEXIy NEepBOM aHITIMHACKOW M pyc-
CKOM peryIMKaMu: B PyCCKOM PEIUIMKe MMEeTCs1 OTPULIAHUE, KOTOPOE B AHIJIMIICKOM BapuaHTe OOBIYHO
OTCYTCTBYET.

1. «BplI, ciydaiiHO, He BIIOOJICHBI B 3TY JKEHIIUHY ?7» — «JlomycTtum, BitoOeH. Bam-To urto 3a
aeno, neTektuB?» 2. «Bel, ciyvaiiHo, He BeretapuaHen?» — «[lomycrtum, Bererapuasen]. Bam-to 4ro
3a Jeno?» — «Bbl Bcerga takou BexnBbii (this polite) mim MHe npocto nosesno?» — «CuuTtaire,
yto BaM nosesno. (Consider yourself lucky.)» 3. «Bsl, cinyuaiiHO, He Tpe3BeHHUK (teetotaler)?» —
«Jlommyctim, Tpe3BeHHHK. BaM-To 4To 3a emo?» — «Bbl Becerna TakoW BeXJIMBBINA WA MHE TIPOCTO
noBe3y07» — «Cumnraite, 4T0 BaM NoBe3o». 4. «Bel, cimyyaem, He motnanger (Scottish) ?» — «[lomy-
ctuM, motnangel. Bam-to uto 3a geno?» — «IIpencraBbre cede (imagine), s TONBKO YTO BHIMTPA
napu (win a bet)». 5. «Mory s 3aaTe BaM JM4YHBIA (personal) Bonpoc, Magam?» — «/lymaio, Mmoxere.
B 4em cocrout Baiu Boripoc? (What is it?) — «Bbl BepHBI cBoeMy MyKy 7» — «Jlonmyctum, HeT. Bam-To
41O 32 Aeno?» 6. «Bel, ciyyaem, He HeBecTa [xkeka?» — «[lomycTum, s ero HeBecta. Bam-To uTO 32
neno?» — «Bel Beerna Takas BEXJIMBasA WA MHE IIPOCTO MOBE3JI0?» — «CUnTaiTe, 4TO BaM MOBE3JIO».
7. «Mory s 3aaaTh BaM JIMYHBIA BOIIPOC, MUCTEP XOIMc?» — «[lymarto, 4to Moxere, MajaM. B yem
COCTOMT Balll Bonpoc?» — «Bbl, ciy4aiiHo, He 3akopeHesbii XoocTsk (confirmed bachelor)?» — «Mue
OUEHb HE XOYeTCs Bac pa3ovyapoBbiBaTh (disappoint you), MajaM, HO 3TO Tak». 8. «Mory s 3agatb
BaM JIMYHBIIA Bompoc, muctep Moppucon?» — «Jlymaio, 4To Moxere, MajaM. B yem cocrout Baiil
Bonpoc?» — «Bpl, cimyyaiiHo, He BaoBell (widower) ?» — «MHe oueHb He XOUeTCsl BaC pa304apoBbIBATb,
Majam, HO 3TO Tak». 9. «Hapinu, Tel, ciryyailHO, He ouH U3 moaer Anb Kanone?» — «Jlomyctum, 4ro
tak. Tebe-To uTo 32 fneno? Thl uTO, NETEKTUB WM THMa Toro (a detective or something)?» — «Tuna
toro». 10. «Mory # 3agath BaM JMYHBIN BOnpoc, MUCTep I 'acTuHre?» — «Jlymaro, uyro Mmoxere. B uem
COCTOMT Balll BOpoc?» — «Bbl, cilyyailHO, HE MPUXOAUTECh PoaACTBEHHUKOM (be related to somebody)
Aptypy I'actunrcy?» — «Hukorna o Hem He cibiian. Kak Osl To HU ObLIO, BAM-TO YTO 32 07>

Kurou. 1. “Are you in love with that woman, by any chance?” “Suppose I am. What’s it to
you, Detective?” (What's it to you? = What is it to you?) 2. “Are you a vegetarian, by any chance?”
“Suppose I am. What’s it to you?” “Are you always this polite or I'm just lucky?” “Consider yourself
lucky.” (I'm = I am. 3ameTbTe, OOHAKO, YTO COKPALEHHBIE (POPMBI BO3MOKHBI JIMIIIb B TEX CIIyvasXx,
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E. XeitHoHeH. «365 aHeii aHrumiickoro. Terpanp cegpMasi»

KOTJa Ha HUX He MajJaeT Jornvyeckoe yaapenue. B uactHoctH, Bo ¢pasze Suppose I am Takoe cokpa-
IIeHre HEBO3MOXHO.) 3. “Are you a teetotaler, by any chance?” “Suppose I am. What’s it to you?”
“Are you always this polite or I'm just lucky?” “Consider yourself lucky.” 4. “Are you Scottish, by any
chance?” “Suppose I am. What's it to you?” “Imagine, I just won a bet.” 5. “Can I ask you a personal
question, Madam?” “Well, I guess you can. What is it?” “Are you faithful to your husband?” “Suppose
I’'m not. What's it to you?” (Mau: 1 think you can; I suppose you can; I believe you can.) 6. “Are you
Jack Elliot’s fiancée, by any chance?” “Suppose I am. What is it to you?” “Are you always this polite,
or I'm just lucky?” “Consider yourself Iucky.” 7. “Can I ask you a personal question, Mr. Holmes?”
“Well, I guess you can, Madam. What is it?” “Are you a confirmed bachelor, by any chance?” “I hate
to disappoint you, Madam, but I am.” 8. “Can I ask you a personal question, Mr. Morrison?” “Well,
I guess you can, Madam. What is it?” “Are you a widower, by any chance?” “I hate to disappoint
you, Madam, but I'm not.” (A widow — BlioBa, a widower — Baogeil.) 9. “Charlie, are you one of Al
Capone’s men, by any chance?” “Suppose [ am. What’s it to you? Are you a detective or something?”
“Or something.” 10. “Can I ask you a personal question, Mr. Hastings?” “Well, I guess you can. What
is it?” “Are you related to Arthur Hastings?” “Never heard of him. What’s it to you, anyway?”

TIME FOR FUN

“Are you married?”

“lam.”

“To whom?”

“To my wife.”

“Don’t be silly. One can be married only to one’s wife.”
“Oh, no. I have a sister, and she is married to her husband.”

silly mynsiin Don’t be silly. He rirynu. 30ece: He roBopu rimynocru.
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JleHb CTO BOCEMb/IECSAT BTOPOM

Tema ypoka: BonpocuteibHbIe PeJIoKeHUSI.
EXERCISE 201
Cnpocure no-aHrjuicK, onupasch Ha odpa3elr.

A: Are you all right?

B: Do I look like I'm all right?

A: Tol B nopsike?

b: A 4t0, noxoxe, 4To A B opsake?

1. «Bam ymo6Ho (be comfortable) B 3TOM Kpecie, Magam?» — «A 4TO, MOXOXKE, UYTO MHE
yno6Ho?» 2. «Bbl foBosbHEI MOMM oTBeTOM (be satisfied with something), cap?» — «A 4T0, IOXOXeE,
yTo A goBosieH?» 3. ««lIpocture 3a mpsmon Bompoc (excuse the straight question), bpayH. Bui
BEpHBI cBoell keHe?» — «Pa3Be moxoke, uto g eil BepeH?» 4. «Hy 4uro, Tenepp Bb yoeaunuch (be
convinced)?» — «Pa3Be moxoxe, 4to 51 yoeauscsa?» 5. «Bbl yauBieHbI?» — «Pa3Be s BBHIITISIKY YAUB-
neHHbIM 7» — «BooOie-to, na. (Actually, you do.)» 6. «Tsl paccrpoena (be upset)?» — «Pa3Be s
BBIIJISIKY paccTpoeHHO ?» — «Boobie-To, ga». 7. «Tebe ckyuno (be bored)?» — «Pa3Be noxoxe,
YTO MHE CKY4HO?» — «Boobiue-to, ga». 8. «Tbl cepauiibest Ha MeHs (be angry with somebody)?» —
«Pa3Be 51 BRINIISIKY cepauThiM ?» — «Boobire-To, na». 9. «Bbl Bee ertie xonocThi?» — «Pa3Be moxoxe,
4TO 51 XOJNOCT?» — «BuUauMocTh ObIBaeT OOMaHYMBOM, caMu 3HaeTe (3decw: you know)». 10. «Bw
HepBHHUaete (be nervous)?» — «Pa3Be moxoske, 4To s HEpBHUYAI ?» — «BuauMocTs ObiBaeT 0OMaH-
YUBOW, camu 3HaeTe». 11. «IIpocture 3a mpsiMont Borpoc, [I>KEHKUHC, Bbl YEJIOBEK TPUHLIMIIOB (2 man
of principles)?» — «Pa3Be noxoxe, 4To s 4eJI0BEK NPUHLMIOB?» — «BuanmocTs ObiBaeT 0OMaHUYM-
BOH, camu 3HaeTe». 12. «[Ipoctute 3a npsiMont Boripoc, [IxkeHKrHC, Bbl YenoBek yectu (honour)?» —
«Pa3Be moxoske, 4TO 5 YeIOBeK yecTh?» — « BummmocTs ObiBaeT 0OMaHYMBOM, CAMU 3HACTE».

Kurou. 1. “Are you comfortable in that armchair, Madam?” “Do I look like I'm comfortable?”
2. “Are you satisfied with my answer, Professor?” “Do I look like I'm satisfied?” 3. “Excuse the
straight question, Brown. Are you faithful to your wife?” “Do I look like I'm faithful to her?” 4. “Well,
are you convinced now?” “Do I'look like I'm convinced?” 5. “Are you surprised?” “Do I look like I'm
surprised?” “Actually, you do.” 6. “Are you upset?” “Do I look like I'm upset?” “Actually, you do.” 7.
“Are you bored?” “Do I look like I'm bored?” “Actually, you do.” 8. “Are you angry with me?” “Do I
look like I'm angry?” “Actually, you do.” 9. “Are you still single?” “Do I look like I'm single?” “Looks
can be deceptive, you know.” 10. “Are you nervous?” “Do I look like I'm nervous?” “Looks can be
deceptive, you know.” 11. “Excuse the straight question, Jenkins, are you a man of principles?” “Do
I'look like I'm a man of principles?” “Looks can be deceptive, you know.” 12. “Excuse the straight
question, Jenkins, are you a man of honour?” “Do I look like I'm a man of honour?” “Looks can be
deceptive, you know.” (OOpatute BHUMaHue Ha Mpou3HoIIeHHe cioBa honour. TlepBblil coracHbIi
B HEM HE IIPOU3HOCHUTCS.)

3anoMHuTeE:
APPEARANCES CAN BE DECEPTIVE.

ITa NOroBOpKka CHHOHMMMYHA yke U3BeCTHOM HaM (ppaze Looks can be deceptive u o3Hauaer,
YTO BHEIIHUI BUj (appearance) ObiBaeT oOMaHuMB. Tak:xe roBopsr: “Appearances are deceptive.”
7
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Hanpumep: “Don’t judge by appearance. Appearances can be deceptive.” — «He cynu 1o BHelHeMy
BUjly. BHelmHmii Buj1 ObIBacT OOMaHUUB».

TIME FOR FUN

Two spinsters were on their favourite subject — men.
“What would you want most in a husband,” asked one of them, “brains, money or appearance?”
“Appearance,” quickly returned the other. “And the sooner the better.”

spinster crapas aesa; subject Tema (pasroBopa) were on their favourite subject ocenyianu
CBOU JTIOOMMBIN KOHEK; most OOJIbIIIe Bcero; appearance 1. BHEITHOCTD; 2. MOSBJIEHHE; return 30ech:
oTBeuarb; the sooner the better yem ckopee, TeM sydiie
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JleHb CTO BOCEMb/1eCAT TPeTHH

Tema ypoka: BonipocutesibHble NpeaJIoKeHusl.
EXERCISE 202
Ilonpocure cBoero codeceTHNKa 00 0/10JZKEHUH.

A: Can I ask you a favour?

B: Sure, what is it?

A: Could you help me with these bags?

B: No problem.

A: Thanks a lot.

A: 51 Mmory nonpocutb Bac 00 OJOJIKEeHUN?

b: Koneuno. B yem geno?

A: Bbl He Mori Obl TOMOYb MHE C STUMH YeMOJaHaMu ?
b: Be3 nipobiem.

A: Bonbiioe ciacu6o.

1. «4 mory nonpocuth Te0s1 00 onomkeHun?» — «Koneuno. B uem neno?» — «Thl He Moria

OBl IOMOUYb MHE C 3TOM nocynon?» — «be3 npobiem». — «borbinoe ciacn6o». 2. «$1 mory nompo-
cuth Te0s1 00 ofomkeHun ?» — «KoHeuHo. B yem neno?» — «Thl He Mor1a Obl IOMOYb MHE HAKPBITh
Ha cron (set the table)?» — «be3 npobnem». — «borblnoe cracu6o». 3. «f mMory nomnpocuth TeOs
00 omomkennn?» — «Koneyno. B uem nienno?» — «Thl He MOr Obl TOMOYb MHE TIEPEABUHYTH (Move)
XOJOAMIIBHUK 7» — «be3 mpobiem». — «Bornbioe criaci6o». 4. «$1 Mory morpocuts Tedst 00 ogosrke-
Hun?» — «Koneuno. B uem neno?» — «Thl He Mor Obl IOMOYL MHE TEpeIBUHYThH mKap?» — «be3s
npobieM». — «borbioe cnacu6o». 5. «Ilocnymmait, npusitens (look, buddy), s Mmory nonpocuts Te0st
00 OIOJKEHUH ?» — «DTO 3aBHUCHUT OT TOro, 4To OT MeHsl TpeOyercs. (That depends.) B uem neno?» —
«Tbl HE MOT OBl TOMOYb MHE TIepeBe3TH (Move) MOM BEIlM K MOMM POIUTENAM (to my parents’)?» —
«KoneuHo. Be3 npobiem». — «Bosnbinoe criacu6o. Tel HacTosmmi apyr». 6. «[locnymai, Ixum, s
MOTY MONPOCUTH TeOs1 00 ONOKEHUU?» — «ITO 3aBUCUT OT TOTO, YTO OT MeHs TpeOyercs. B uem
neno?» — «MHe HyKHO OTJTyuuThesl Ha ofuH 4ac (for an hour). Tsl He Mor Obl MeHs oaMeHUTs (fill in
for me)?» — «Koneuno. be3 npotiem». — «bonbioe cnacu6o. Tel Hactosimi Apyr». 7. «[locymaii,
MIPUSITENb, SI MOTY TIOIPOCUTH TeOs1 00 OJOIKEHUH ?» — «DTO 3aBUCUT OT TOTO, YTO OT MeHs TpeOdy-
ercsi. B yem nieno?» — «MHe Hy)HO oTiryunThes Ha nomdaca (for half an hour). Tel He Mor Obl MeHs
nopMeHuTh?» — «KoHeuno. be3 nmpodnem». — «Bosbioe criacn6o. Thl HacTostwmid Apyr». 8. «IIpo-
CTUTE, CIP, S MOT'y TIOIPOCUTH Bac 00 onokeHuu?» — «Koneuno. B uem neno?» — «Bbl He Moru
Obl IOMEHSITLCSI CO MHOM MecTamMu?» — «[lonarato, uto Mor Obl». — «Bornbioe criacn6o». 9. «IIpo-
CTUTE, CIP, S MOT'y HOIPOCUTH Bac 00 onokeHuu?» — «Koneuno. B uem neno?» — «Bbl He Moru
OBl IOMEHATLCA CO MHOM KaroTtaMHu (cabin)?» — «Ilomaraio, 4To Mor Obl». — «Bbosnbinoe cnacu6o». 10.
«[Ipocrute, cap, 1 MOTY MOMPOCHTH Bac 00 omokeHun?» — «KoneuHo. B yem neno?» — «Bbl He
MoOTrJIM OBl pUIepkaTh 11t MeHs1 9T0 MecTo (keep this seat warm for me)? MHe Hy:KHO OTJTyYUThCS
Ha napy MUHYT». — «be3 mpotnem». — «bosnbioe cnacn6o». 11. «Ilociymait, [IxeiiH, g Mory mnorpo-
cuth 1eds1 00 ogomkeHun?» — «Koneuno. B uem neno?» — «Thl He Moria Obl TIOMOYb MHE BBHIOPATh
(maxoice: pick) momapok it Moeit Tetu?» — «51 ¢ pagoctsio. (I would be glad to.)» — «Cnacu6o. Tst
HacTosmui Apyr». 12. «[locmymiait, [IxeiiH, s MOTy IONIPOCUTD Tedst 00 OIo/KeHUur ?» — «KoHeYHo.
B uem geno?» — «Tbl He Moria Obl MOMOYb MHE BbIOpaTh KOcTioM (costume [kostju:m]) mis Gana-
Mackapaga?» — «C pagocteio». — «Criacu6o. Tel Hactosmil apyr». 13. «IIpocrute, cap, s Mory
9
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TMOTMIPOCHTH Bac 00 ofioikeHnn ?» — «KoneuHo. B yem neno?» — «Bbl He MOTIIM ObI HEMHOTO TTOJJBH-
HyThCs BripaBo (move a little bit to the right)? $1 He Buky cueny. bnaronapio Bac». 14. «Ilocnymai,
MIpUSATENb, s1 MOTY TIOMPOCHUTH TeOst 00 ofomkeHun ?» — «Koneyno. B yem neno?» — «Twl He Mor Obl
Moty Ha cBuaaHue (go on a date) BMmecto meHs (instead [in’sted] of me)?» — «f ¢ pagocteio. OHa
KpacuBas?» — «[IoHATUA HE UMel0. DTO CBUJAHUE BCIIETIYIO».

Kuou. 1. “Can I ask you a favour?” “Sure, what is it?” “Could you help me with these dishes?”
“No problem.” “Thanks a lot.” 2. “Can I ask you a favour?” “Sure, what is it?” “Could you help me
set the table?” “No problem.” “Thanks a lot.” (M.au: Could you help me with the table, eciiu u3 cury-
alluy MOHATHO, O 4eM uzeT pedb.) 3. “Can I ask you a favour?” “Sure, what is it?” “Could you help
me move the refrigerator?” “No problem.” “Thanks a lot.” 4. “Can I ask you a favour?” “Sure, what
is it?” “Could you help me move the wardrobe?” “No problem.” “Thanks a lot.” 5. “Look, buddy,
can | ask you a favour?” “That depends. What is it?” “Could you help me move my things to my
parents’?” (= to my parents’ place.) “Sure. No problem.” “Thanks a lot. You are a real friend.” (Mau:
You are a true friend. 3amemvme maxaice: cnopa That depends mpencraBisiioT cOO0M UIUOMY U HE
TpeOyIOT MpooKeHNs1. B pycckoM sI3bIKe 3TOM MIMOME COOTBETCTBYIOT (ppasbl «CMOTpst IO 00CTO-
STeNIbcTBaM», «CMOTps uTO (MpUAeTCs aenath)», «CMoTps Kyaa (nmpuaercs uaru)», «CMoTps ¢ KeM
(mpupetcs BcTpeuatbes) U T.11.) 6. “Look, buddy, can I ask you a favour?” “That depends. What is it?”
“I need to step out for an hour. Could you fill in for me?” “Sure. No problem.” “Thanks a lot. You are
a real friend.” (Fill in for somebody 3HaunT NoIMEHUTH KOro-1O0 HeHaonro Ha pabdore.) 7. “Look,
buddy, can I ask you a favour?” “That depends. What is it?” “I need to step out for half an hour. Could
you fill in for me?” “Sure. No problem.” “Thanks a lot. You are a real friend.” (I'maron look B Tpex
MOCJICAHUX AraJIorax CIy:XKUT JI IPUBJICYEHU I BHUMAHHWA, U €TI0 HE CJICAYET ITOHUMATb 6yKBaHLHO.
3nech 310 cKopee Mexkaometne, yeM rarof.) 8. “Excuse me, Sir. Can I ask you a favour?” “Sure,
what is it?” “Could you switch seats with me?” “I suppose I could.” “Thanks a lot.” 9. “Excuse me,
Sir. Can I ask you a favour?” “Sure, what is it?” “Could you switch cabins with me?” “I suppose 1
could.” “Thanks a lot.” 10. “Excuse me, Sir. Can I ask you a favour?” “Sure, what is it?” “Could
you keep this seat warm for me? I need to step out for a few minutes.” “No problem.” “Thanks a
lot.” (Keep a seat warm for somebody 3HauMT IpOCIEANTD 32 TEM, YTOOBI HUKTO HE 3aHSLT 3TO MECTO.)
11. “Look, Jane, can I ask you a favour?” “Sure. What is it?” “Could you help me pick a present for
my aunt?” “I would be glad to.” “Thank you. You'’re a real friend.” 12. “Look, Jane, can I ask you
a favour?” “Sure. What is it?” “Could you help me pick a costume for the masked ball?” “I would
be glad to.” “Thank you. You're a real friend.” (3ameTbTe: costume — 3TO TOJILKO TeaTpabHBINA WK
MacKapaJaHbIi KOcTIoM. OOBIYHBIN TOBCEAHEBHBIN KOCTIOM — 370 suit.) 13. “Excuse me, Sir. Can I ask
you a favour?” “Sure, what is it?” “Could you move a little bit to the right? I cannot see the stage.
Thank you.” 14. “Look, buddy, can I ask you a favour?” “Sure. What is it?” “Could you go on a date
instead of me?” “I would be glad to. Is she beautiful?” “No idea. It’s a blind date.”

TIME FOR FUN

SHE: Jim!

HE: What is it?

SHE: I just can’t fall asleep.

HE: The evil never sleeps.

fall asleep ycHyTb, 3acHyTb; evil [1:vil] 310

10
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JleHb CTO BOCEMb/1€CAT YeTBEePThIH

Tema ypoka: What is it? uan What is this?
EXERCISE 203

ITonHTEpecyliTeCch y coO0eceHNKA, YTO CIAYUYHI0Ch. Bocmoan3yiiTech Jist TOro uam-
oMo it

A: Uh-oh!

B: What s it?

A: 1 think I left my keys on the kitchen table.

B: Why am I not surprised?

A: Oun-én-én!

b: Yro Takoe?

A: Kaxercs, g1 ocTaBuIa CBOM KJIIOUM Ha KyXOHHOM CTOJIE.
b: U nouemy s He ynuBiieH?

Kommenrtapun. 1. Uh! [a'ou]! Tak BockMIaeT 4enoBeK, BHE3aHO OOHAPYKUBIIUH, YTO MPO-
MCXOJUT HEYTO, OOelaloIiee HeMpUATHOCTH.

2. 3amerrsTe: B uauome What is it? Mecroumenue it Heab3d 3aMeHUTH Ha this wiam that Oe3
M3MEHEHNs cMbIciia (ppassl. BeriomHuMm, uro this u that — 310 ykazaTesabHble MECTOMMEHUS, U UX
OCHOBHOE Ha3HAYEHHUE — YKa3bIBaTh, KAKOM MIMEHHO ITpeAMET umeeTcs B Buay. [Ipu aTom Hepenko cam
BOIIPOC COMPOBOKAAETCS yKa3areabHbIM kecToM. Hanpumep: “What is this?” (Mmu: What is that?) —
«Yro 310?7» — cnpaimBaeT peOeHOK, MOKa3blBasi HA HEU3BECTHBIN €My peIMeT.

Yro xe kacaerca Bonpoca What is it?, To OH, B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallMX, MOXET UMETh Kak
OyKBaJIbHBIH, TaK U MEPEHOCHBIN cMbIC1. CpaBHUTE:

True love — what is it? — [TommaHag 1000Bb. UTO 3107

Truth: what is 1t? — I[IpaBaa: uto 310?

B atux nByx mpemnoxenusix Bornpoc What is it? mmeer OykBasibHOE 3HaueHHe. MecTonMeHue
it 3amMeHseT B HEM COOTBETCTBYIOIIEE CYIIECTBUTEIbHOE — love U truth, MHBIMK cllOBaMu, yrioTpeod-
JISIeTCsl BMECTO UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO BO N30€XkKaHUe ero MOBTOPEHMUS.

CxonabiM 06pazom ¢paza What is it? ynorpeonsinacek B ynpaxseHusx 200 u 201:

“Can I ask you a personal question?” “Well, I guess you can. What is it?”

“Can I ask you a favour?” “Sure, what is it?”

371ech MECTOMMEHHUE 1t 3aMEHSET CYLIECTBUTENBHBIE question a favour.

Hu B 0gHOM M3 3THX YeThIpEX ClIydaeB 3aMEHa JIMYHOI'O MECTOMMEHMs 1t Ha yKa3aTeJIbHbIE
MECTOMMEHM S HEBO3MOXKHA.

Omna TeMm OoJsiee HEBO3MOKHA MPH MosABIeHUU Y (ppa3bl What is it? nepeHOCHOro 3HaueHus.

B nepeHocHoM 3Hayennn What is it? mpuOiskaeTcs o cMbicity K Boripocam What happened?
n What’s the matter?, u nepeBoguTCS Ha pyccKui fA3bIK cnoBamMu «Yro Takoe? Yro ciyumnocs? B
YeM 110 7»

1. «Oii-€ii-€it!» — «Yrto Takoe ?» — «Kakercs, st ocTaBuiIa OUIeThl HA TMAaHUHO» . — « M ovemy st
He ynuBJieH ?» 2. «On-en-€i!» — «Uro Takoe ?» — «Kaxercs, 1 ocTaBuiIa OKHO Ha KyXHE OTKPbITBIM». —
«U/ mouemy s He ynuBneH?» 3. «Oi-€i-€it!» — «Urto takoe?» — «Kaxercs, s nepernyraia (mix up)
(paiuel (file). 1o He ToT pain. (This is the wrong file.)» — «/ nouemy s He ynueneH?» 4. «Ou-en-
én!» — «Yro takoe?» — «Kaxercs, g nepemnyrana KOHBepTHl (envelope)». — «Toabko 3TOro HaM He
xBatajio. (Just what we need.)» 5. «Oi-€i-€ii!» — «Yrto Takoe?» — «KaxkeTcs, Mbl cen (we are) He Ha
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TOT Ioe3/». — « TOJIBKO 9TOro HaM He XBaTano». 6. Jaumucm: «Ou-eu-eu!» Hayuenm: «4rto Takoe?»
Janmucm: «Kaxercs, s ynanwi He 10T 3y0o». [ayuenm: «O Het!» 7. «Ou-€i-éi!» — «Uro takoe?» —
«Kaxercs, y Hac criyctuiio koseco (have a flat tire)». — «Tonbko 9TOro Ham He XBaTajio». 8. «B uem
neno? [Mouemy Tol octanoBuiics ?» — «Tuxo! (Hush!) Kaxercs, s1 uro-to cibiman». 9. «B yem ngeno?
ITouemy TbI OcTaHOBUJICS ?» — «Tuxo! Kaxercs, y Hac nosiBuiiace komnanus (we have company)».
10. «[Ixek!» — «YUto Takoe?» — «Tbl Gouribcs (be afraid of something) npuBuaennii?» — «Het». —
«3TO XOPOIIIO, TIOTOMY YTO 51 TOJIBKO YTO BUAET OMHO». 1 1. «[Ixek!» — «Hto Takoe?» — «Tbl GOUIIbCS
JeTyuyux Mblien?» — «Her». — «39T10 X0opo1Io, NOTOMY UTO S TOJIBKO YTO BUEN OOHY». 12. «lxkek,
nofoxau !» — «Yro takoe?» — «He mesenmucek! Ctoil, re cTouiib (OykeanvHo: TAe Haxonuiibesi) » 13.
«Xa-xa!» — «Yro takoe?» — «[Ipoctu, s mpocto BcnoMHuMI (30ecw: think of) cmeHylo nryTky». 14.
«Jlxek !» — «Yto Takoe?» — «Trl yBepeH, uto 310 TO camoe Mecto (the right place)?» — «CoBepiieHHO
yBepeH (quite sure)». 15. «Jlxek!» — «4to Takoe?» — «Thl yBepeH, UTO 3TO TOT CaMblil MOE3]1, YTO
HaMm HyXkeH?» — «CoBepIieHHO yBepeH». 16. «[xek!» — «B uem geno?» — «Twl 3a0bLT MIOIETIOBATh
MeHs1 Ha Tipomianbe (kiss me good-bye)». 17. «[xek!» — «B yem meno?» — «Tbl 32a0bUT TIOIEIOBATH
MmeHs riepes; cHoM (kiss me good night)».

Kmrou. 1. “Uh-oh!” “What is it?” “I think I left the tickets on the piano.” “Why am I not
surprised?” 2. “Uh-oh!” “What is it?” “I think I left the kitchen window open.” “Why am I not
surprised?” 3. “Uh-oh!” “What is it?” “I think I mixed up the files. This is the wrong one.” “Why
am I not surprised?” 4. “Uh-oh!” “What is it?” “I think I mixed up the envelopes.” “Just what we
need.” (Mau: That’s just what we need.) 5. “Uh-oh!” “What is it?” “I think we are on the wrong train.”
“Just what we need.” 6. Dentist: “Uh-oh!” Patient: “What is it?” Dentist: “1 think I took out the wrong
tooth.” Patient: “Oh no!” (Mau: 1 think I pulled out the wrong tooth.) 7. “Uh-oh!” “What is it?” “I
think we have a flat tire.” “Just what we need.” (IlpumeHuTeIbHO K KOJIeCy UM muHe (tire/tyre) flat
(«TUTOCKUI» ) 03HAYACT «CITyIIEHHbIN», «CIyThI» WIN «IIPOKOJIOTHIN».) 8. “What is it? Why did you
stop?” “Hush! I think I heard something.” 9. “What is it? Why did you stop?” “Hush! I think we have
company.” (CJI0BO company UMEET HECKOJIbKO 3HAYeHUI, B TOM YKCJIe OHO O3HAYAET «TOCTU» — KaK
B MPSIMOM CMBICJIE CJIOBA, TaK M B MEPEHOCHOM 3HAUYE€HUU «BHE3AITHO MOsBUBINMECS JIIOAW». Toraa
¢pazy I think we have company cieayer noHumars kak «KaxeTcsi, Mbl 371eCh YK€ He OHU», TO €CTb,
KpoMe Hac, 31iech nosiBuiicst KTo-To eie.) 10. “Jack!” “What is it?” “Are you afraid of ghosts?” “No.”
“That is good, because I just saw one.” 11. “Jack!” “What is it?” “Are you afraid of bats?” “No.”
“That is good, because I just saw one.” 12. “Jack, wait!” “What is it?” “Don’t move! Stay where you
are!” 13. “Ha! Ha!” “What is it?” “Sorry, I just thought of a funny joke.” (I'maron think MoxeT Takxe
O3HAYaTh «BCIIOMHUTH UTO-JTO0», «BHE3AITHO MOAYMAaTh O YeM-JT00», «BHE3AITHO TIPUITH HA YM».
B stom ciyyae oH ynorpeOnsiercs ¢ npeyiorom of.) 14. “Jack!” “What is it?” “Are you sure this is
the right place?” “Quite sure.” 15. “Jack!” “What is it?” “Are you sure this is the right train?” “Quite
sure.” 16. “Jack!” “What is it?” “You forgot to kiss me good-bye.” 17. “Jack!” “What is it?” “You
forgot to kiss me good night.”
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JleHb CTO BOCEMb/ECAT NSThIN

Tema ypoka: BonipocutesibHble NpeaJIoKeHusl.
EXERCISE 204

IlepenaiiTe cojep:KaHue CJeaYIOIHUX JHAJOrOB MO-aHIMCKU. Bo3pbmuTe 3a o6pa-
3el JHAJOr MKy MPUMO3HUBIIAMCS MY>Ke€M H €ro Cynpyroii.

Husband: What is that in your hand, Rosie, dear?
Wife: What does it look like? It’s a rolling pin!
Myoic: Yto 310 y TeOs1 B pyke, Po3u moporasi?
/Kena: A na ut0 310 NIOX0XKE? DTO CKANKa!

1. Myoc: «Yt0 310 Y TeOs1 B pyke, Po3m, noporasn?» 2Kena: «A Ha 9T0 31O 1oxoxe? ITo CKOBO-
pona (saucepan)!» 2. «IIpuser (hi), @pea! Yto 310 y T€Os1 Ha rOTI0BE ?» — «A Ha YTO 3TO OX0Ke? DTO
mmmrka! S monasn B aBaputo (have an accident)». 3. «IIpuset, ®pen! Yto 310 y TeOs Ha 10y (forehead
[fo:hed] v [forid])?» — «A Ha uTO 310 TIOX0XKe? DTO MUIIKA! Y MeHs1 ObUIO HEOOJBIIIOE Pa3HO-
racue ¢ xkeHou. Thl 3Haellb, Kakasi OHa peBHUBas». 4. «[IpuBet, @pexa! Uto 310 y TeOs Ha jutie ?» —
«A Ha 4t0 310 moxoxe? 1o mope3 (cut)! A mopesasncs pa3douThiM crakaHoMm (on a broken glass)».
5. «[Ipuset, ®pen! Yto 310 y TeOs Ha HOCY?» — «A Ha 4TO 3TO Moxoxe? DTo mpsii (pimple)!» 6.
Myosc: «Yto 310 y Teds Ha suile, goporasa?» HKeua: «A Ha 4TO 3TO MOXOKe? DTO rpsi3eBas MacKa
(mud pack)!» 7. Myoic: «Yto 310 y TeOs1 Ha rojioBe, goporas?» HKena: «A Ha 4TO 310 MoOXoke? ITO
Mos1 HoBast mpuuecka (hairdo)!» 8. «Yto 310 y Bac B pyke, cectpa?» — «A Ha 4TO 3TO Moxoxe? 1o
mmpwil (syringe)! Bel Ooutech ykonoB?» 9. «['me mbl Haxogumcesa? Yto 3to 3a Mecto? (What is this
place?)» — «A Ha 4TO 3TO MOXOKe, MO-TBoeMy (to you)? 3mech Mbl B Oe3omacHocTH (be safe)». 10.
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«[ne mbl Haxomumcs? YTo 310 32 MecTo?» — «A Ha YTO 3TO TOXOXKeE, MO-TBOeMy? DTO MOTAHON
xon. OH BeneT K peke». 11. «Bot, mocMoTpu Ha 310». — «YTO 3107 — «A Ha YTO ITO MOXOXKE, IMO-
TBOEMY ? DTO nepourHHbI HOX (penknife). Ouens nonesnas (useful) Bemp». 12. «BoT, mocMoTpu Ha
3TO». — «YTO 3T0?» — «A Ha 4UTO ITO MOXOKE, NO-TBOEMY 7» — «ITO MOXOKE Ha MOYTOBYIO OTKPBITKY
(postcard)». — «9T0 U €CTb IOUTOBAs OTKPHITKA. §I HAIIE €€ B HM)KHEM SIIIMKE IMCbMEHHOIO CTOJIa
(the bottom drawer of the desk)». 13. «Bot, mocMotrpu Ha 310». — «HUTO 3T07» — «A Ha UYTO 3TO
MOXOXKeE, MO-TBOEMY 7» — «DTO MOX0KE HA IHEBHUK» . — «DTO U €CTh JHEBHUK. §1 HaIlles1 ero B BEpXHEM
(top) AIIKMKE MMCBMEHHOTO CTOJIa».

Kumrou. 1. Husband: “What is that in your hand, Rosie, dear?” Wife: “What does it look like?
It’s a saucepan!” 2. “Hi, Fred! What is that on your head?” “What does it look like? It’s a bump! I
had an accident.” 3. “Hi, Fred! What is that on your forehead?” “What does it look like? It’s a bump!
I had a little disagreement with my wife. You know how jealous she is.” (O6parute BHUMaHHe Ha
MOPS/IOK CJIOB B nocieaHeM npeasoxennu. Ciosa how jealous she is He BSAI0TCS BOIPOCOM; 3/1€Ch
9TO MPUAATOYHAS YaCTh IMOBECTBOBATEBHOTO MPEIIOKEHHS, TOITOMY CHavyasla Ha3bIBAIOT CyOBEKT
nencTBus («KTO?»), M TOIBbKO oToM camo jeicteue.) 4. “Hi, Fred! What is that on your face?” “What
does it look like? It’s a cut! I cut myself on a broken glass.” 5. “Hi, Fred! What is that on your nose?”
“What does it look like? It’s a pimple!” 6. Husband: “What is that on your face, dear?” Wife: “What
does it look like? It’s a mud pack!” 7. Husband: “What is that on your head, dear?” Wife: “What does
it look like? It’s my new hairdo!” 8. “What is that in your hand, Nurse?” “What does it look like?
It’s a syringe! Are you afraid of injections?” 9. “Where are we? What is this place?” “What does
it look like to you? It’s a cave. We are safe here.” 10. “Where are we? What is this place?” “What
does it look like to you? It’s a secret passage. It leads to the river.” 11. “Here, look at this.” “What
is it?” “What does it look like to you? It’s a penknife. A very useful thing.” 12. “Here, look at this.”
“What is it?” “What does it look like to you?” “It looks like a postcard.” “It is a postcard. I found it in
the bottom drawer of the desk.” (B mocnennem npeiokeHuu raroin it is HeJib3si COKPaTUTh [0 it’s,
MIOCKOJIbKY JIOTMYECKOe yaapeHue najaaer Ha raron.) 13. “Here, look at this.” “What is it?” “What
does it look like to you?” “It looks like a diary.” “It is a diary. I found it in the top drawer of the desk.”

TIME FOR FUN

“A voyage is not for me. I always get seasick,” a passenger on a ship sighed.
“They say that a good cure for seasickness is a small piece of dry bread,” another passenger said.
“Maybe,” the first man replied, “but I think that a better cure is a large piece of dry land.”

voyage MOpCKoe IyTelecTBue; seasick crpamaonmii Mopckoi Oosie3Hbio; seasickness Mop-

ckas 0ose3Hb; passenger naccaxup; sigh [sai] B3mpixats; cure nekapctso; dry cyxoit; land 3emuts,
cylIa
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JleHb CTO BOCEMb/AECAT IIeCTOM

Tema ypoka: Koncrpykuus make somebody do something.
EXERCISE 205

IlepenaiiTe comep:KaHue CJeIyIOIUX IMAJOr0OB MO-aHIVIMIICKHA, OMUApasich HA oOpa-
3ell.

Real estate agent: Are you sure you can afford this house?

Client: What makes you think I can’t?

Real estate agent: Just asking.

Azenm no neosudicumocmu: Bbl yBepeHbl, UTO MOXKETe O3BOJIMTh ceOe ITOT JoM?

Kauenm: Otuero Bbl peminiy, 4to He Mory? (bykeéaavro: YTo 3acTaBiseT Bac JyMarh, YTO 5
He Mory?)

Azenm no neosudicumocmu: ITpocto cripocut.

Kommenrapmii. Eciu 3a riaroniom make ciieyer HeolpeaeneHHas (popma JIpyroro riarosna,
riaron make mpuoOperaeT 3HaueHue MoOyxjaeHus, , Hanpumep: “They made me feel nervous.”
— «OHu 3acraBuIM MeHs HepBHMYaTh»; “Don’t make me do that.” — «He 3acraBnsiite MeHs 310
nenatb». CyOBEeKTOM TaKOro MpPeUIOKEeHUsI MOTYT ObITh KaK JIIOIU, TaK ¥ HEOAyIIeBJICHHbIE Mpe/-
MeTsl, Haripumep: “What made you change your mind.” — «YTo 3acTaBuiio Te0s nepeaymarb ?»

Oo6parute 0cod0oe BHUMaHUE Ha TO, YTO B KOHCTpyKIMK make somebody do something riaroom
B Heolpe/eleHHO! (hopMe CTOUT 6e3 YacTHIBI to.

1. «Bbl yBepeH»I, 4TO MOKeTe Mo3BoUTh cede «bentin» (a Bentley)?» — «Otdyero BbI pemmmimy,
yto He Mory?» — «[Ipocto cpocuir». 2. «Bbl yBepeHbl, UTO MOXeTe O3BOJIMThH Cce0e ITOT UHCTPY-
MeHT? Buaure mu (you know), ato «CtpaauBapu» (a Stradivari), 1 oH oueHb JOporon». — «Otyero
BBI PEIIH, YTO He Mory ?» — «[Ipocto cipocui». 3. «Thl yBepeH, yTo MOXKeIb TO3BOJHUTH cede coO-
CTBEHHYIO KBapTupy?» — «OTUero Thl pemm1, 4to He Mory?» — «IIpocto cipocun». 4. «Y 1eds yxe
mecrepo jaereil. Tl yBepeH, uTo MOXelllb O3BOJUTh cele elle OJHOro pedeHka (makoice: another
child)?» — «Ot4ero Thl pemui, yTo He Mory?» — «IIpocto cripocuin». 5. «Tbl yBepeH, uTO MOXKelllb
TIO3BOJIUTH ce0e ellle OJHO JA0poroe X000 ?» — «OTYero Thl pemmi, 4To He Mory ?» — «IIpocto cripo-
cui». 6. «Thl yBepeH, 4To MOKeIlIb TIO3BOJINTH ceOe ellle oiHy Hezelo B (at/in) «Pure»?» — «Otyero
ThI pemwi, 9to He Mory?» — «[Ipocto cripocui». 7. «Thl yBepeH, 4TO MOXKeEIb MO3BOJMThL cede
ele OfHy HeAemo Ha (in) atom goporoM Kypopre (health resort)?» — «Otuero Tel pemmi, 4To He
Mory?» — «[Ipocto cipocui». 8. «Thl yBepeH, 4TO MOXeIIb TIO3BOIUTH ce0e TaKyIO KEHIIMHY, KaKk
a7» — «OTtyero THl pemmia, 4to He Mory?» — «IIpocro cripocuna». 9. «Thl yBepeH, 4YTO MOXellb
MO3BOJIUTH ceOe Takoi oOpa3 xu3HH (lifestyle)?» — «Ordero 1ol permi, 4yto He Mory?» — «IIpocto
cripocui». 10. «Thl yBepeH, 4T0 MOXellb NO3BOJUTh ceOe ObITh TaKUM LIEAPbIM?» — «OTUYero Tel
penm, 9to He Mory ?» — «IIpocto cripocui». 11. «Thl yBepeHa, 9YTo MOXKeIb MO3BOJIUThH ceOe ObITh
Takol pazoopumBoit (picky)?» — «OTuero Thl pemuia, yto He Mory?» — «[Ipocto cpocumna». 12.
«Thl yBepeH, 4TO MOXelllb TIO3BOJIUTh ce0e MHBECTUPOBATH (invest) B 3TOT PUCKOBAHHBIN MPOEKT ?» —
«OTy4ero Tel pemmunJ, 4To He Mory ?» — «IIpocto cripocrir». 13. «Thl yBepeH, 4TO MOXeIlb TO3BOIUTh
cebe He paboTaTh?» — «OTUero Thl permi, 4to He Mory?» — «I[Ipocto cripocuin».

Kurou. 1. “Are you sure you can afford a Bentley?” “What makes you think I can’t?” “Just
asking.” (HeonpenenenHslii aptukiib niepen Bentley roBoput o ToMm, 4to pedb uaetr o0 OgHON u3
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MallMH Mapku «beHtin».) 2. “Are you sure you can afford this instrument? It is a Stradivari, you
know, and it is very expensive.” “What makes you think I can’t?” “Just asking.” (HeonpeneneHHblit
apTukJIb niepea Stradivari TOBOPUT O TOM, UTO Niepejl HaMu He pamMuivs MacTepa, a OJUH U3 CO3/aH-
HBIX UM MY3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB. B pycCKOM SI3bIKE MBI 3Ty pa3HHILy 0003HAYaeM C IIOMOIIBIO
KaBbluek.) 3. “Are you sure you can afford your own apartment?” “What makes you think I can’t?”
“Just asking.” 4. “You already have six children. Are you sure you can afford another child?” “What
makes you think I can’t?” “Just asking.” (3ameTbTe: another — 3TO He TONBKO «JIPyron», HO TaKke
«elie oIMH» = one more.) 5. “Are you sure you can afford another expensive hobby?” “What makes
you think I can’t?” “Just asking.” 6. “Are you sure you can afford another week at the Ritz?” (HMau:
in the Ritz.) “What makes you think I can’t?” “Just asking.” 7. “Are you sure you can afford another
week in this expensive heath resort?” “What makes you think I can’t?” “Just asking.” 8. “Are you
sure you can afford a woman like me?” “What makes you think I can’t?” “Just asking.” 9. “Are you
sure you can afford this lifestyle?” “What makes you think I can’t?” “Just asking.” 10. “Are you sure
you can afford to be so generous?” “What makes you think I can’t?” “Just asking.” 11. “Are you sure
you can afford to be picky?” “What makes you think I can’t?” “Just asking.” 12. “Are you sure you
can afford to invest in this risky project?” “What makes you think I can’t?” “Just asking.” 13. “Are
you sure you can afford not to work?” “What makes you think I can’t?” “Just asking.”

TIME FOR FUN
Husband: That blind beggar (auiuii) must be really blind.

Wife: What makes you think so?
Husband: When you gave him a coin, he said, “Thank you, cutie (Munarka, kpacorka).”

17



E. XeitHoHeH. «365 aHeii aHrumiickoro. Terpanp cegpMasi»

JleHb CTO BOCEMbECAT CeAbMOM

Tema ypoka: Koncrpykuus make somebody do something.
EXERCISE 206

IlepenaiiTe comep:KaHue CJeIyIOIUX IMAJOr0OB MO-aHIVIMIICKHA, OMUApasich HA oOpa-
3ell.

A: 1 wonder what made them choose this place.

B: Your guess is as good as mine.

A: Xorten OBl 51 3HaTh, YTO 3aCTABUIIO X BBIOPATh 3TO MECTO.
b: Tyt Mbl MOXEM TOJIBKO raJiaTh.

KommenTapmii. ®paza Your guess is as good as mine UCHONB3YeTCs, KOTAA YeJIOBEK XO4eT
CKazarh, 4TO eMy 10 JJaHHOU TeMe U3BECTHO He OOJIbIlie, UeM ero codeceqHUKy. Ha pycckuii si3bIK 312
(dbpaza MOXET MepeBOAUTHCS MO-Pa3HOMY: « S 3Ha0 00 3TOM He OOJIbIle TBOETO»; «5l TOYHO TaKkKe
CTPOIO JIOTA/IKH, KaK U Thl»; « ['yT Mbl MOXEM TOJIbKO rajiaTb», U T.II.

Mecroumenue mine, BCTpeTUBIIIEECS B TOU (hpase, MpeacTaBisieT cCOOON MPUTSKATEIbHYIO
dbopmy Mectonmenus I — «moii», «IpuHaIIeKAIUN MHE». TakuM 00pa3oM, y HaC JBa MPUTSKATEIb-
HBIX MECTOMMEHHS C OIHUM U TeM ke 3Ha4eHUueM — my 1 mine. PazHuiia Mex1y HUMH 3aKJII04aeTcs
B TOM, YTO My BCTpPEYaeTCs TOJBKO B MO3UIIMU Mepel cyliecTBuTesibHbIM (my dog, my family, my
house), B TO BpeMs Kak mine yrnotpeOisieTcsi B CUJIbHOH TO3UIIMK, TO €CTh TOIJIa, KOTIa 3a HUM He
clienyer cymiectpurtesibHoe. CpaBHUTE:

This is my house. — 910 Mou gOM.

This house is mine. — DTOT J0M MOMU.

Takue *e CMHOHMMUYHBIE Mapbl €CTh U Y BCEX OCTAJbHBIX MPUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHUI.
(CMm. Tabnuiy HUXKE.)

1. «Xoten Obl 51 3HaTh, YTO 3ACTABWJIO MX BBITH B MOPE B TaKyIO MOTrofy». — « I'yT MBI MOXeEM
TOJIBKO rajiaTh». 2. «XOTe Obl 51 3HaTh, YTO 3aCTABUJIO UX CMEHHTH Kypc (change course)». — «TyT Mbl
MOEM TOJIBKO IajlaTh». 3. «XoTes Obl 51 3HaTh, YTO 3aCTABUJIO €70 BBIMTH U3 UTPbl». — « TYT Mbl MOXEM
TOJIBKO TafiaTh». 4. «XoTes Obl 51 3HaTh, YTO 3aCTABUJIO CTApPUKA M3MEHUTD 3aBeliaHue». — « TyT Mbl
MOEM TOJIBKO rajiaTh». 5. «X0Tes1 Obl 5 3HaTh, UTO 3aCTABUJIO €TI0 CTaTh yOMidLel». — « TyT Mbl MOXeM
TOJIBKO raiaTh». 6. «XoTen Obl s 3HaTh, YTO 3aCTABUJIO €ro CTaTh MpeaaTesnieM». — « TyT Mbl MOKeM
TOJIBKO rafiaThb». 7. «XoTen Obl 5 3HaTh, YTO 3aCTaBWIIO ero HapyuuTh (break) cBoe oOemanue». —
«TyT MBI MOXEM TONBKO rafaTh». 8. «XoTesa OBl 51 3HATh, YTO 3aCTABMJIO €r0 MHCIIEHHPOBATh CBOIO
COOCTBEHHYIO cMepTh». — «TyT Mbl MOKEM TOJIBKO rajarh». 9. «Xotes Obl s 3HATh, YTO 3aCTABUIIO
UX TpepBarth (interrupt) CBoe MyTelIecTBUe». — « ['yT MBI MOXEM TOJBKO rafaTh». 10. «Xotesn Obl s
3HaTh, YTO 3aCTaBUJIO €ro cOpocuTh Macky (throw off his mask)». — «TyT Mbl MOXeM TOJILKO raiaTh».
11. «4I 3Hat10, 4TO OH He XoTen npoAasaThk cBoero [Inkacco. Yrto 3actaBuiio ero nepeaymars (change
his mind)?» — «lenpru. { caenan (make) eMy npenioxkeHue, IPOTUB KOTOPOTO OH HE MOT' YCTOSITh
(he couldn’t resist)». 12. «XoTesn Obl s 3HaTh, YTO 3ACTABUJIO €TI0 KEHUTHCS HA TAKOU NIEBYIIIKE, KaK
mucc bienauin». — «JleHbru ee otiia, BHe comueHust (without doubt [daut]). [IeHsru ymeror yoexaath
(6yke.: MOTYT OBITH OUYEHb YOEAUTENIBHBIMU — can be very persuasive), cam 3Haelb (you know)».
13. «Xoten OBl 51 3HATh, YTO 3aCTABWIIO €r0 BCTYNHTH C KJIyO camoyowmiill (join the suicide club)». —
«JI1000OMBITCTBO, 51 MoNara». 14. «XoTen Obl 51 3HATh, YTO 3ACTABIJIO €r0 MPUCOEAMHUTHCS K ITOH
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PUCKOBAHHOM SKCHIEULIUI». — «[ JIymocCTh, s mosaraio». 15. «XoTen Obl 51 3HaTh, YTO 3aCTABUIIO €T0
CO3HATBCSI». — « YTPBI3EHHUs COBECTH (30decw. guilty conscience), s mosaraio».

Kuou. 1. “I wonder what made them put out to sea in this weather.” “Your guess is as good as
mine.” 2. “I wonder what made them change course.” “Your guess is as good as mine.” 3. “I wonder
what made him get out of the game?” “Your guess is as good as mine.” 4. “I wonder what made the
old man change his will.” “Your guess is as good as mine.” 5. “I wonder what made him become a
murderer.” “Your guess is as good as mine.” 6. “I wonder what made him become a traitor.” “Your
guess is as good as mine.” 7. “I wonder what made him break his promise.” “Your guess is as good
as mine.” 8. “I wonder what made him stage his own death.” “Your guess is as good as mine.” 9. “I
wonder what made them interrupt their journey.” “Your guess is as good as mine.” 10. “I wonder
what made him throw off his mask.” “Your guess is as good as mine.” 11. “I know that he didn’t
want to sell his Picasso. What made him change his mind?” “Money. I made him an offer he couldn’t
resist.” 12. “I wonder what made him marry a girl like Miss Blandish.” “Her father’s money, without
doubt. Money can be very persuasive, you know.” 13. “I wonder what made him join the suicide
club.” “Curiosity, I guess.” 14. “I wonder what made him join this risky expedition.” “Stupidity, I
guess.” 15. “I wonder what made him confess.” “Guilty conscience, I guess.” (Guilty conscience —
«HEYHCTasi COBECTh», «1yYBCTBO BUHbI», OYKBA.1bHO: «BUHOBHASI COBECTb».)

uen?

nepej cyuecreuTesibHbIM BMECTO CyLlecTBUTENIbHOTIO

my mine
your yours

his his
her hers
its its
our ours
your yours

their theirs
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JleHb CTO BOCEMbJIECSAT BOCHMOM

Tema ypoka: [IputskatebHble MECTOUMEHUSI.
EXERCISE 207
IlepenaiiTe comep:kaHue CJeAYIOIUX PENUIMK MO-aHIJIHICKH.

1. «Kakon uygnsiil (marvelous) tom! OH TBON?» — «bbl1 MOW, TeNepb OH HAL». 2. «ITO MOU
komresniek (purse)! Bol ero y meHs ykpamu!» — «BepHo. { ero y Bac ykpaji, Tak 4To (SO) Ternepb OH
MoW». 3. «DT0 MO YeMojiaH, U s Xo4y noiy4uth ero ooparHo (I want it back)!» — «IlonpaBouka
(correction), MagaM. DTO OBLI Balll YeMOJaH, Terepb OH MOi». 4. «JT0 OBUIO TBOE pelleHHe, He
Moe!» — «[lormpaBouka: 310 ObUIO Haille pereHue». 5. He Bunu ceds. 1o Obuia MOSI BUHA, HE TBOSI.
6. «Ybs 310 mognuck? (Whose signature is this?)» — «TBost. Ubs xke eme? (Who else’s [‘elsiz]?)» 7.
«[Ipocrture, cap. Bel yBepeHbl, 4To 3TO Balll 30HT?» — «Yeil ke ele 30HT 3T0 MokeT ObITh? (Who
else’s umbrella could it be?)» — «Moit». 8. «Ubsi 3TO KpOBb Ha TBOE pydalike?» — «YTo 3a IIyIbIid
Borpoc? (What kind of question is that?) Mosi, pazymeercsi. Ubs elile KpoBb 3TO MOXKET ObITb?» 9.
«Ybs 310 noAnuck ?» — «OHa MOKET ObITh UbeH YTOAHO. DTO BCETO JUIIb KpecTuk». 10. «JIlykac moi
ChIH?» — «$I HMKOIJa HE TOBOPWJIA, YTO OH TBOM». — «KTO ero oren?» — «He TBoe aeno. (That’s no
business of yours.)» — «f umero npaso 3Hath. (I have every right to know.)» — «OH MOH U TOJBKO
Moi». 11. «Kotopelid U3 31X [rOCTUHMYHBIX | HOMEPOB ee?» — «Kaxercs, Homep 345». 12. «Koto-
pBIA U3 3THX Jered Bail, cap?» — «XM. Henpocrou Bonpoc. (That’s a hard one.)» 13. «Msbl Morium
OBl TIOICHITIATh YTO-HUOYb B ero BUHO (doctor his wine). KoTtopwlii n3 atnx 60kaios (glass) ero?» —
«XMm. Henpocroii Bonpoc». 14. «Bce 1oma Ha 3TOM yJuIle BBIIAIAT OIMHAKOBO. OTKY/Ia Thl 3HAEIIIb,
YTO ITOT JIOM ero?» — «$1 momMeTria ero KpectukoM (with a cross)». 15. «Kto eme 3HaeT 06 sTomM?» —
«DBorpliie HUKTO. DTO MO CEKpeT U TBOM, OoJbIlie HUUel». 16. Hamu mpo6iemMbl HUUTO 10 cpaBHe-
Hulo ¢ (compared to) ux [mpoOnemamu]. 17. Hamm noiaru HUYTO MO CPaBHEHUIO C UX [IOAraMu]».
18. Mou paHbl HUUTO IO CPAaBHEHUIO C TEMH, UTO IOTYUYHJI OH.

Kurou. 1. “What a marvelous house! Is it yours?” “It was mine, now it is ours.” (Marvel — 310
Yy[10, U3yMUTEJIbHAS BElllb, HEUTO YyJEeCHOE, MOpasuTeIbHOe WM HeOObIKHOBeHHOe.) 2. “That is my
purse! You stole it from me!” “Right. I stole it from you, so now it is mine.” 3. “That is my suitcase,
and I want it back!” “Correction, Madam. It was your suitcase, now it is mine.” 4. “That was your
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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